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Santa Cruz Diverts Organics 
From the Landfill

Diverting organics from the landfill is 
an important step in creating a more 
sustainable Santa Cruz. One of the most 
effective and environmentally beneficial 
ways to handle organic waste is through 
backyard composting, which is ideal for 
both food scraps and yard waste.

Don’t have a backyard composter? No 
problem! Purchase a qualifying bin and we’ll 
give you a $40 Rebate. Learn more at www.
cityofsantacruz.com/homecomposting. 

Residents who lack the space or time 

for backyard composting can take advantage 
of the City’s yard waste and food scrap 
curbside collection service. Yard waste is 
collected and processed into a rich mulch. 
What isn’t used by a neighboring farm is 
often available for sale at the Dimeo Lane 
Facility. Adding mulch to your garden is a 
great way to improve soil quality and retain 
moisture. For those who find that one yard 
waste cart is insufficient during certain 
seasons, additional carts can be ordered to 
ensure all yard debris is collected.

Food scraps are collected separately. 
This service is designed to handle all food 
items, including those not suitable for 
home composting, such as proteins, dairy 
products, and citrus. By utilizing this 
service, residents can ensure that their food 
scraps are not adding to methane emissions 
by rotting in the landfill. Additionally, the 
City provides assistance for managing an 
abundance of fallen fruit, which can be 
a challenge during bumper crop seasons 
for apples or pears. This support can be 
accessed by contacting City staff at 420-
5594 or organics@santacruz.org.

Santa Cruz desvía los 
materiales orgánicos del 
relleno sanitario
Desviar los materiales orgánicos del relleno 
sanitario es un paso importante para crear 
una Santa Cruz más sostenible. Una de las 
formas más eficaces y beneficiosas para el 
medio ambiente de gestionar los desechos 
orgánicos es mediante el compostaje en el 
jardín, que es ideal tanto para los restos de 
comida como para los desechos de jardín.

¿No tiene un compostador en el 
traspatio? ¡No hay problema! Compre un 
contenedor que cumpla los requisitos y le 
haremos un descuento de $40. Aprenda 
más en www.cityofsantacruz.com/
homecomposting.Ci
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Los residentes que carecen de espacio 
o tiempo para el compostaje en el jardín 
pueden aprovechar el servicio de recolección 
en la acera de los residuos de jardín y el 
desperdicio de comida de la Ciudad. Los 
desechos de jardín se recolectan y procesan 
para obtener un rico mantillo. Lo que no 
se usa, suele estar disponible para la venta 
en las instalaciones de Dimeo Lane. Añadir 
mantillo a su jardín es una forma estupenda 
de mejorar la calidad del suelo y retener la 
humedad. Para aquellos que encuentren 
que un carrito de desechos de jardín es 
insuficiente durante ciertas temporadas, 
se pueden ordenar carritos adicionales 
para asegurar que se recolecten todos los 
desechos de jardín.

Los restos de comida se recolectan 
por separado. Este servicio está diseñado 
para tratar todos los artículos de comida, 
incluidos aquellos que no son aptos para el 
compostaje en su hogar, como proteínas, 
productos lácteos y cítricos. Al usar este 
servicio, los residentes pueden asegurarse 
de que sus restos de comida no contribuyen 
a las emisiones de metano al pudrirse en el 
relleno sanitario. Además, la Ciudad brinda 
ayuda para gestionar la abundancia de fruta 
caída, que puede suponer un reto durante 
las temporadas de cosechas abundantes 
de manzanas o peras. Puede acceder a este 
apoyo comunicándose con el personal de 
la Ciudad en el 420-5594 o en organics@
santacruz.org.

Recycle Right 
Please ensure that your recycling carts, yard waste carts, and food scraps pail remain free 
of contaminants, such as unacceptable or hazardous materials. Items like syringes, medical 
waste, and diapers should never go into your recycling cart, yard waste cart, or food scraps 
pail. These items can endanger workers and contaminate entire loads. We regularly inspect 
loads and containers to help everyone recycle correctly. 

Remember to place your trash, recycling, and yard waste carts, along with your food 
scraps pail, at the curb by 5 a.m. on your collection day and bring your carts in after they 
have been serviced. If carts aren’t out by 5 a.m. and you need the truck to return, there will 
be a fee for return service. We appreciate your cooperation in keeping our community clean 
and safe. 

Bag and secure small, loose material, such as cat litter, vacuum cleaner debris, 
polystyrene packing peanuts, 
and shredded paper, before 
placing it in your trash 
cart. Extra bags on top of or 
next to refuse carts will only be 
collected if pre-scheduled with 
Customer Service at 420-5220. 

Reciclar Bien
Por favor, asegúrese de que sus 
carritos de reciclaje, carritos de 
desechos de jardín y cubo de 
restos de comida permanecen 
libres de contaminantes, 
como materiales inaceptables 
o peligrosos. Artículos como 
jeringas, desechos médicos y 
pañales nunca deben ir en su carrito de reciclaje, carrito de desechos de jardín o cubo de 
restos de comida. Estos artículos pueden poner en peligro a los trabajadores y contaminar 
cargas enteras. Inspeccionamos regularmente las cargas y los contenedores para ayudar a 
todo el mundo a reciclar correctamente.

Recuerde colocar sus carritos de basura, reciclaje y desechos de jardín, junto con su 
cubo de restos de comida, sobre el bordillo antes de las 5 am del día de recolección y traiga 
sus carritos después de que hayan sido atendidos. Si los carritos no están fuera antes de 
las 5 am y necesita que vuelva el camión, se cobrará una cuota por el servicio de retorno. 
Agradecemos su colaboración para mantener nuestra comunidad limpia y segura.

Embolse y asegure el material pequeño y suelto, como arena para gatos, restos de 
aspiradoras, bolitas de poliestireno para empaquetar y papel triturado, antes de depositarlo 
en su carrito de basura. Las bolsas extra situadas encima o junto a los carritos de desechos 
sólo se recolectarán si se ha concertado previamente con Atención al Cliente en el  
420-5220.

Consejos para el éxito del reciclaje en la acera

Below are some of the most commonly confused non recyclable ítems. A continuación se muestran algunos de los artículos no reciclables más comúnmente confundidos.

Empty and
fla�en
cardboard
boxes.

Vaciar y 
aplanar cajas
de cartón.

Don’t bag 
recyclables.

No embolse
materiales
reciclables.EMPTY

AND
FLATTEN
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Materials That Require  
Special Handling
Every home has common 
items and products that con-
tain materials or chemicals that 
are harmful to humans and the 
environment. These items are 
considered either hazardous or 
universal waste in California. 
Please do not put these items 
in the regular trash or recycling 
bins. For more information and 
drop-off locations, go to: www.
cityofsantacruz.com/recycleright.

Household Batteries
Household batteries contain a corro-
sive chemical that can cause burns, as 
well as toxic heavy metals like 
cadmium. This includes both single-use and 
rechargeable AA, M, C, D, button cell, 
and 9-volt household batteries. Retail 
stores which sell rechargeable batteries must 
accept them for recycling. Note: Battery 
drop-off bins are located at London Nelson 
Community Center and City Hall.

Medicines & Sharps
Safety first when it comes to medical waste! 
For your own safety and the safety of City 
workers, syringes, sharps, and unused 
medicines should never be placed in the 
trash or recycling bins. Needles should 
always be placed in a dedicated red sharps 
container, available at pharmacies. Unused 
medications should not be flushed or 
poured down any drain. For safe dis-
posal, most pharmacies accept needles, 
sharps, and unused medications. There is 
also a 24-hour sharps collection kiosk avail-
able near the County Government Center 
at 701 Ocean Street. 

Materiales que requieren 
un manejo especial
Todos los hogares tienen artículos y pro-
ductos comunes que contienen materiales 
o sustancias químicas perjudiciales para el 
ser humano y el medio ambiente. Estos 
artículos se consideran desechos peligrosos 
o universales en California. Por favor, no 

deposite estos artículos en los contenedores 
normales de basura o reciclaje. Para mayores 
informes y ubicaciones de entrega, vaya a: 
www.cityofsantacruz.com/recycleright.

Pilas domésticas
Las pilas domésticas contienen una sustan-
cia química corrosiva que puede provocar 
quemaduras, así como metales pesados tóxi-
cos como el cadmio. Estos incluyen tanto 
las pilas domésticas de un solo uso como 
las recargables AA, M, C, D, de botón y de 
9 voltios. Los comercios que venden pilas 
recargables deben aceptarlas para su reci-
claje. Nota: Los contenedores de entrega de 
pilas se encuentran en el Centro Comunita-
rio London Nelson y en el Ayuntamiento.

Medicamentos y objetos 
punzantes
¡La seguridad es lo primero cuando se 
trata de desechos médicos! Por su propia 
seguridad y la de los trabajadores de la 
Ciudad, las jeringas, objetos punzantes y 
medicamentos no utilizados nunca deben 
depositarse en los contenedores de basura 
y reciclaje. Las agujas deben depositarse 
siempre en un contenedor rojo específico 
para objetos punzantes, disponible en las 
farmacias. Los medicamentos no utilizados 
no deben tirarse por el inodoro ni verterse 
por ningún desagüe. Para una eliminación 
segura, la mayoría de las farmacias aceptan 
agujas, objetos punzantes y medicamentos 
no utilizados. También hay un quiosco de 
recolección de objetos punzantes disponible 
las 24 horas cerca del Centro de Gobierno 
del Condado, en el 701 Ocean Street.

Contamination in Food Scrap 
Containers
Unlike other neighboring cities and areas, 
we are not utilizing an industrial com-
posting facility to manage our food scraps. 
Instead, the collected food scraps are 
deposited into a mechanical processor that 
grinds the material and turns it into a mash. 
The mash is transported every 14 days to 
another facility where it undergoes further 
processing.

The machinery has a series of gears  
and augers. Bags or other non-food 

materials tend to get stuck or wrap around 
the gearing, requiring manual removal or 
the use of lots of water to clear.

We recognize that the ability to use 
bags would make the process less messy, but 
since they are so problematic, we encourage 
alternatives. Some suggested alternatives 
have come from the community, including 
lining the bottom with a drier, heavier food 
like cabbage leaves or even dried corn husks 
one would use to make tamales. 

Contaminación en 
contenedores de restos de 
comida
A diferencia de otras áreas y ciudades 
vecinas, no estamos usando una instalación 
de compostaje industrial para gestionar 
nuestros restos de comida. Más bien, los 
restos de comida recogidos se depositan 
en un procesador mecánico que tritura el 
material y lo convierte en puré. La papilla 
se transporta cada 14 días a otra instalación 
donde se somete a procesos posteriores.

La maquinaria cuenta con una serie 

de engranajes y barrenas. Los sacos u otros 
materiales no alimentarios tienden a atas-
carse o a enredarse en los engranajes, lo que 
requiere su retirada manual o usar mucha 
agua para quitarlos.

Reconocemos que la posibilidad de 
usar bolsas haría el proceso menos engo-
rroso, pero como son tan problemáticas, 
fomentamos las alternativas. La comunidad 
ha sugerido algunas alternativas, entre ellas 
forrar el fondo con una comida más seca y 
pesada, como hojas de col o incluso hojas de 
maíz secas que se usarían para hacer tamales.

Ditch the Disposables and 
Refuel Your Fuel
The Problem: 4 million small, disposable propane cylinders are sold in California 
each year for camping, cooking, and heating at $4 each. Of the cost, 80% is for the 
container and 20% is for the gas. Once used, these cylinders require special handling at a 
significant cost to cities and parks.

The Solution: If you’re a camper or tailgate chef, choose the refillable option to  
save money and reduce waste! Refillables are currently available at some U-Haul, West 
Marine, REI, Home Depot, and Ace Hardware locations. For more information, visit: 
www.refuel yourfun.org.

Deshágase de los desechables y recargue su 
combustible
El problema: Cada año se venden en California 4 millones de pequeños cilindros de 
propano desechables para acampar, cocinar y calentarse a $4 cada uno. Del costo, el 80% 
corresponde al contenedor y el 20% al gas. Una vez usados, estos cilindros requieren un 
manejo especial con un costo significativo para las ciudades y los parques.

La solución: Si es usted un campista o un cocinero de fiestas al aire libre, ¡elija la 
opción rellenable para ahorrar dinero y reducir desechos! Los rellenables están disponibles 
actualmente en algunas ubicaciones de U-Haul, West Marine, REI, Home Depot y Ace 
Hardware. Para mayores informes, visite: www.refuelyourfun.org.

https://www.refuelyourfun.org/
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Place Carts Curbside by 5 a.m. 
• Do not overload carts. Lids should close completely. 
• Use City-provided carts. No other containers will be serviced. 
• Place carts on the street with wheels 6-12 inches away from the curb. 
• If carts are different sizes, align the fronts of the carts. 
• Leave at least 6 inches between carts. 
• Leave 18-24 inches between carts and parked cars. 
• Take your carts in after they have been serviced.

Coloque los carritos en la acera antes de las 5 am
• No sobrecargue los carritos. Las tapas deben cerrarse completamente.
• Usar los carritos proporcionados por la Ciudad. No se prestará servicio a ningún 

otro contenedor.
• Coloque los carritos en la calle con las ruedas a una distancia de 6 a 12 pulgadas del 

bordillo.
• Si los carritos son de tamaños diferentes, alinee las partes delanteras de los mismos.
• Deje al menos 6 pulgadas entre los carritos.
• Deje entre 18 y 24 pulgadas entre los carritos y los coches estacionados.
• Retire sus carritos después de que hayan sido atendidos.

Recycle Your Used Motor Oil

Little Things Cause Big 
Problems in Recycling

1. Loose plastic bags – Plastic 
bags can jam equipment, slow 
down sorting, contaminate other 
materials, and become litter. Please 
bag your bags! Single, loose, and dirty 
plastic bags go in the trash. 

2. Food waste – Keep food and liquids 
out of the recycling bin. Make sure that 
your containers are empty, wiped clean, 
or lightly rinsed whenever possible. 

3. Paper used for sanitary purposes – 
Napkins, paper towels, tissues, diapers, 
and baby wipes are not recyclable. 
Place in the trash.

4. Cartons (gable-top milk and all aseptic) 
– Cartons are a mixed or a hybrid 
material with no recycling markets in 
California. Cartons go in the trash. 

5. Tanglers – These include garden 
hoses, wire, hangers, clothing, and 
holiday lights. Do not place them in 
the recycling because they get tangled 
in the equipment and slow down the 
sorting line. 

6. Small bits and pieces of plastic – Plastic 
straws, utensils, bread clips, floss, picks, 
glue sticks, pens, and toys are too small 
to be sorted. Small plastic items go 
in the trash. Tip: Place plastic bottle 
caps back on their container before 
recycling.

7. To-go food containers – Clear, 
lightweight, low-grade plastic boxes 
known as “clamshells” that hold deli 
salads, produce, and baked goods are 
not accepted. They are difficult to sort 

and contaminate other materials. There 
is currently no viable process to manage 
this type of plastic, so even if it has a 
recycle symbol, it goes in the trash. 

8. Shredded paper – Paper shreds are too 
small to sort and become confetti on 
the sorting line and litter, requiring 
extra staff time for cleanup. Shredded 
paper can be composted at home, 
delivered to the Resource Recovery 
Facility for recycling, or placed in the 
trash. Additionally, the City is hosting 
a Community Paper Shredding event 
on Saturday, November 9, from 9 a.m. 
to 1 p.m., at 809 Center Street.

9. Polystyrene – Block packaging 
(StyrofoamTM), packing peanuts, egg 
cartons, meat trays, anything marked 
with a PS6, and coffee cup lids are not 
recyclable. Place in the trash. 

Las pequeñeces causan 
enormes problemas en el 
reciclaje

1. Bolsas de plástico sueltas – Las bolsas 
de plástico pueden atascar el equipo, 
retrasar la clasificación, contaminar 
otros materiales y convertirse en basura. 
¡Por favor, embolse sus bolsas! Las 
bolsas de plástico sueltas y sucias van a 
la basura.

2. Desechos de comida – Mantenga 
la comida y los líquidos fuera del 
contenedor de reciclaje. Asegúrese de 
que sus contenedores estén vacíos, 
limpios o ligeramente enjuagados 
siempre que sea posible.

3. Papel usado con fines sanitarios – Las 
servilletas, toallas de papel, pañuelos, 
pañales y toallitas para bebés no son 
reciclables. Deposítelos en la basura.

4. Cartones (de leche y todos los 
asépticos) – Los envases de cartón 
son un material mixto o híbrido sin 
mercados de reciclaje en California. Los 
envases de cartón van a la basura.

5. Enredadores – Estos incluyen 
mangueras de jardín, alambre, perchas, 
ropa y luces navideñas. No los deposite 
en el reciclaje porque se enredan 
en el equipo y retrasan la línea de 
clasificación.

6. Pequeños trozos de plástico – Los 
popotes de plástico, utensilios, pan, 
clips, hilo dental, picos, palitos de 
pegamento, bolígrafos y juguetes 
son demasiado pequeños para ser 
clasificados. Los artículos de plástico 

pequeños van a la basura. Consejo: 
Vuelva a colocar los tapones de las 
botellas de plástico en su contenedor 
antes de reciclar.

7. Contenedores de comida para llevar 
– No se aceptan cajas de plástico 
transparentes, ligeras y de bajo grado 
conocidas como “clamshells” que 
contienen ensaladas de delicatessen, 
productos agrícolas y productos 
horneados. Son difíciles de clasificar 
y contaminan otros materiales. 
Actualmente no existe ningún proceso 
viable para gestionar este tipo de 
plástico por lo que, aunque tenga un 
símbolo de reciclado, va a la basura.

8. Papel triturado – Los trozos de 
papel son demasiado pequeños para 
clasificarlos y se convierten en confeti 
y basura en la línea de clasificación, lo 
que requiere tiempo extra del personal 
para su limpieza. El papel triturado 
puede convertirse en compost en su 
hogar, entregarse a la Instalación de 
Recuperación de Recursos para su 
reciclaje o tirarse a la basura. Además, 
la Ciudad auspiciará un evento 
comunitario de trituración de papel el 
sábado 9 de noviembre de 9 am a 1 pm 
en 809 Center Street.

9. Poliestireno – Envoltorios en bloque 
(StyrofoamTM), cacahuates de embalaje, 
cartones de huevos, bandejas de carne, 
cualquier cosa marcada con un PS6 
y las tapas de las tazas de café no son 
materiales reciclables. Deposítelos en la 
basura.

Credit: Antonio_Diaz | iStock | Getty Images Plus

The City has been collecting and recy-
cling used motor oil since 2001. Place the 
City-provided container at the curb next 
to your blue recycle cart (do not place used 
motor oil in cart), and request curbside oil 
pickup. You may also deliver used motor 
oil to a participating retail store for proper 
recycling. Please no cooking oil, antifreeze, 
brake fluid, or transmission fluid in your 

oil container. And remember, never dump 
oil down storm drains, in gutters, or on 
the ground, as this can contaminate local 
waterways, harm wildlife, and pollute the 
environment.

Call Customer Service at 420-5220 to 
request a 2½-gallon jug for used motor oil 
and to request curbside oil pickup. 

Recicle su aceite de motor usado
La Ciudad lleva recogiendo y reciclando aceite de motor usado desde el 2001. Coloque el 
contenedor proporcionado por la Ciudad en la acera junto a su carrito azul de reciclaje (no 
coloque el aceite de motor usado en el carrito) y solicite la recolección de aceite en la acera. 
También puede entregar el aceite de motor usado en una tienda minorista participante para 
su reciclaje adecuado. Por favor, no eche aceite de cocina, anticongelante, líquido de frenos 
o líquido de transmisión en su contenedor de aceite. Y recuerde, nunca vierta aceite en los 
desagües pluviales, en las canaletas o en el suelo.

Llame a Atención al Cliente al 420-5220 para solicitar una jarra de 2½ galones para el 
aceite de motor usado y para solicitar su recolección en la acera.

Save the Date!
Community Paper Document Shredding Event
Saturday, November 9, 9 a.m. – 1 p.m., 809 Center 
Street

This event now includes pumpkin drop-off. 
Bring your leftover Halloween pumpkins to this 
event. Special collection bins will be set up for proper 
disposal.

¡Aparte la fecha!
Evento comunitario de trituración de documentos de papel
Sábado, 9 de noviembre, 9 am a 1 pm, 809 Center Street

Este evento incluye ahora la entrega de calabazas. Traiga sus calabazas de Halloween 
sobrantes a este evento. Se establecerán contenedores especiales de recolección para su 
eliminación adecuada.

Credit: tomprout | E+ | Getty Images

Credit: HoleInTheBucket | iStock | Getty Images Plus



Summer 2024 Page 4

Public Works Department
Departamento de Obras Públicas

809 Center Street, Room 201 
Santa Cruz, CA 95060

831-420-5220
lomalley@santacruzca.gov
www.cityofsantacruz.com

We want your suggestions, 
questions and comments!

¡Queremos sus sugerencias,  
preguntas y comentarios!

Resource 
Recovery Facility
Materials Recovery Facility, Food 
Scraps Processor, Yard Waste 
Mulching Area, and Landfill
Location: 605 Dimeo Lane (3 miles north 
of Santa Cruz on Highway 1)
Hours: 7:30 a.m. – 3:30 p.m., Monday – 
Saturday 
Closed on Sundays, Thanksgiving Day, 
Christmas Day, and New Year’s Day 
Closes at noon on December 24 (Christmas 
Eve) and December 31 (New Year’s Eve) 

Need More Information?
Customer Service ........................ 420-5220
Resource Recovery Facility .......... 420-6270
Household Hazardous Waste ....... 454-2606

Instalación de 
Recuperación de Recursos 

Instalación de Recuperación de 
Materiales, Procesadora de Desechos de 
Comida, Área de Mantillo de Desechos 
de Jardín y Relleno Sanitario

Ubicación: 605 Dimeo Lane (3 millas al 
norte de Santa Cruz por la autopista 1)
Horario: 7:30 am a 3:30 pm, lunes a sábado
Cerrado los domingos, el Día de Acción de 
Gracias, el Día de Navidad y el Día de Año 
Nuevo. 
Cierra a mediodía el 24 de diciembre 
(Nochebuena) y el 31 de diciembre 
(Nochevieja) 

¿Necesita más información?
Atención al Cliente ...................... 420-5220
Instalación de Recuperación  
de Recursos ................................. 420-6270
Desechos Domésticos Peligrosos .. 454-2606

Bulky Item Pickup
The City of Santa Cruz offers convenient services to residents who need to dispose of large 
household goods, including electronics, appliances, and furniture. Follow these simple 
instructions:

• Account holders can schedule curbside collection of an extra bag of trash, a bulky 
item, or an appliance up to four times a year without an additional fee. 

• Non-account holders can schedule collection for a fee.
• Deliver items to the Santa Cruz Resource Recovery Facility on Dimeo Lane. Fees do 

apply.
Please note: Extra bags of trash, bulky items, or appliances will not be collected at the curb 
unless you have previously scheduled a bulky item pickup. Items with “free” signs left on 
them are considered illegal dumping and subject to additional fees. If you have questions or 
are ready to schedule your pickup, contact Customer Service at SCMU@santacruzca.gov or 
420-5220. Find more information at www.cityofsantacruz.com/bulkyitem.

Fall & Winter Cleanup:  
Waste Disposal Guide
Fall

• Pumpkins are not accepted as yard waste, and they’re too big for the food scraps 
pail. Instead, bring them to the Pumpkin Drop-Off Event on November 9. This 
event coincides with the document shredding event.

Winter
• Reduce waste by opting to give experiences rather than material gifts. This not 

only reduces environmental impact but also creates lasting memories. When 
wrapping gifts, consider using eco-friendly options like repurposed paper bags, 
cloth napkins, or even pillowcases, which can be both creative and sustainable 
choices. Remember, most traditional paper gift wrap is non-recyclable due to its 
glossy or metallic coating.

• For holiday decorations, rather than discarding broken string lights, consider 
repairing them with basic DIY skills and tools. Many string light issues can be 
easily fixed, saving both money and resources. If repairs aren’t feasible, dispose of 
broken string lights properly by taking them to the Resource Recovery Center 
or placing them in the trash, ensuring they don’t end up in the recycling stream 
where they can cause contamination issues.

• After all of your Christmas shopping, remember to empty and break down 
cardboard boxes to ensure they can be efficiently recycled. Also, don’t forget to 
use your free bulky item pickups by the end of the year.

Christmas Tree Collection 
Please remove ornaments, tinsel, and stands. No flocked trees.

• Curbside – Curbside pickup service runs for two weeks, January 1-14. Put your 
tree out on your regular collection day. Trees must be 6 feet in length or less.

• Cart – Trim branches so the tree fits in the green cart with the lid closed.
• Drop-Off – Take your tree to the Resource Recovery Facility at no charge 

through the month of January only.

Recolección de artículos voluminosos
La Ciudad de Santa Cruz ofrece servicios prácticos a los residentes que necesitan deshacerse 
de artículos domésticos de gran tamaño, incluidos aparatos electrónicos, electrodomésticos 
y muebles. Siga estas instrucciones sencillas:

• Los cuentahabientes pueden programar la recolección en la acera de una bolsa extra 
de basura, un artículo voluminoso o un electrodoméstico hasta cuatro veces al año sin 
una cuota adicional. 

• Los que no sean cuentahabientes pueden programar su recolección por una cuota.
• Entregue los artículos en la Instalación de Recuperación de Recursos de Santa Cruz, en 

Dimeo Lane. Se aplicarán cuotas.
Por favor tome nota: Las bolsas extra de basura, artículos voluminosos o electrodomésticos 
no se recogerán en la acera a menos que haya programado previamente una recolección de 
artículos voluminosos. Los artículos con letreros de “gratis” o “free” se consideran vertidos 
ilegales y están sujetos a cuotas adicionales. Si tiene alguna pregunta o está listo para progra-
mar su recolección, comuníquese con Atención al Cliente en SCMU@santacruzca.gov o al 
420-5220. Puede encontrar más información en www.cityofsantacruz.com/bulkyitem.

Limpieza de otoño e invierno: Guía para la 
eliminación de desechos – recorte y guarde

Otoño
• Las calabazas no se aceptan como desechos de jardín y son demasiado grandes 

para el cubo de los restos de comida. Más bien, llévelas al evento de entrega 
de calabazas el 9 de noviembre. Este evento coincide con el de trituración de 
documentos.

Invierno
• Reduzca los desechos al optar por regalar experiencias en lugar de regalos 

materiales. Esto no sólo reduce el impacto medioambiental, sino que también 
crea recuerdos duraderos. Al envolver los regalos, considere la posibilidad de 
usar opciones ecológicas como bolsas de papel reutilizadas, servilletas de tela o 
incluso fundas de almohada, que pueden ser opciones creativas y sostenibles. 
Recuerde que la mayoría de los papeles de regalo tradicionales no son reciclables 
debido a su revestimiento brillante o metálico.

• Para las decoraciones navideñas, en lugar de desechar las luces de cuerda rotas, 
considere la posibilidad de repararlas con habilidades y herramientas básicas 
de bricolaje. Muchos de los problemas de las luces de cuerda pueden arreglarse 
fácilmente, ahorrando dinero y recursos. Si no es posible repararlas, deséchelas 
correctamente llevándolas al Centro de Recuperación de Recursos o tirándolas 
a la basura, para asegurarse de que no acaban en el flujo de reciclaje, donde 
pueden causar problemas de contaminación.

• Después de todas sus compras navideñas, recuerde vaciar y desarmar las cajas de 
cartón para asegurarse de que pueden reciclarse eficazmente. No olvide también 
usar sus recolecciones gratuitas de artículos voluminosos para finales de año.

Recolección de árboles de Navidad
Por favor, retire los adornos, el oropel y los soportes. No se aceptan árboles flocados.

• En la acera – El servicio de recolección en la acera funciona durante dos 
semanas, del 1º al 14 de enero. Saque su árbol el día de recolección regular. Los 
árboles deben medir 6 pies o menos.

• Carrito – Recorte las ramas para que el árbol quepa en el carrito verde con la 
tapa cerrada.

• Entrega – Lleve su árbol a la Instalación de Recuperación de Recursos de forma 
gratuita sólo durante el mes de enero.
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